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هُوَ  وَ  الْأرَضِْ  فيِ  مَا  وَ  مَاوَاتِ  السَّ فيِ  مَا  للَِّهِ  سَبَّحَ 

يزُ الْحَکِيمُ  ( يَا اأيَُّهَا الَّذِينَ ا مَنُوا لمَِ تَقُولُونَ مَا  1)  الْعَزِ

تَفْعَلُونَ  لَ  2)  لَ  مَا  تَقُولُوا  اأنَْ  اللَّهِ  عِنْدَ  مَقْتاً  کَبُرَ   )

( ا ِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الَّذِينَ يُقَاتلُِونَ فيِ سَبِيلهِِ 3)  تَفْعَلُونَ 

مَرْصُوصٌ  بُُنْيَانٌ  کَاأنََّهُمْ  مُوسَى 4)  صَفّاً  قَالَ  ا ذِْ  وَ   )

رسَُولُ  اأنَِّي  تَعْلَمُونَ  قدَْ  وَ  تُؤْذُونَنيِ  لمَِ  قوَْمِ  يَا  لقَِوْمِهِ 

لَ  اللَّهُ  وَ  قلُُوبَهُمْ  اللَّهُ  اأزََاغَ  زَاغُوا  ا  فَلَمَّ ا لَِيْکُمْ    اللَّهِ 

الْفَاسِقِينَ  الْقَوْمَ  ابْنُ 5)  يَهْدِي  عِيسَى  قَالَ  ا ذِْ  وَ   )

قاً   يَمَ يَا بَنيِ ا سِْرَائيِلَ ا نِِّي رسَُولُ اللَّهِ ا لَِيْکُمْ مُصَدِّ مَرْ

راً بِرَسُولٍ يَاأتْيِ مِنْ  لمَِا بَيْنَ يَدَيَّ مِنَ التَّوْرَاةِ وَ مُبَشِّ

ا جَاءَهُمْ بِالْبَيِّنَاتِ قَالُوا هذَٰا  بَعْدِي اسْمُهُ اأحَْمَدُ فَلَمَّ

مُبِينٌ  اللَّهِ 6)  سِحْرٌ  عَلَى  افْتَرَى  نِ  مِمَّ اأظَْلَمُ  مَنْ  وَ   )
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يَهْدِي  اللَّهُ لَ  وَ  سْلامَِ  الْ ِ ا لَِى  يُدْعَى  هُوَ  وَ  الْکَذِبَ 

المِِينَ  الظَّ اللَّهِ 7)  الْقَوْمَ  نوُرَ  ليُِطْفِئُوا  يُرِيدُونَ   )

الْکَافرُِونَ  کَرهَِ  لَوْ  وَ  نوُرهِِ  مُتمُِّ  اللَّهُ  وَ  ( 8)  بِاأفَْوَاهِهِمْ 

الْحَقِّ   دِينِ  وَ  بِالْهُدَى  رسَُولَهُ  اأرَسَْلَ  الَّذِي  هُوَ 

ينِ کُلِّهِ وَ لَوْ کَرهَِ الْمُشْرکُِونَ   (  9) ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِّ

Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the praises 

and glory of Allah: for He is the Exalted in Might, the Wise. O 

ye who believe! Why say ye that which ye do not? Grievously 

hateful is it in the sight of Allah that ye say that which ye do not. 

Truly Allah loves those who fight in His cause in battle array, as 

if they were a solid cemented structure. And remember, Moses 

said to his people: "O my people! Why do ye vex and insult me, 

though ye know that I am the messenger of Allah (sent) to you?" 

Then when they went wrong, Allah let their hearts go wrong. For 

Allah guides not those who are rebellious transgressors. And 

remember, Jesus, the son of Mary, said: "O Children of Israel! I 

am the messenger of Allah (sent) to you, confirming the 

Taurat(which came) before me, and giving glad tidings of a 

Messenger to come after me, whose name shall be Ahmad. But 

when he came to them with clear signs, they said, "This is 

evident sorcery!" Who doth greater wrong than one who invents 

falsehood against Allah, even as he is being invited to Islam? 
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And Allah guides not those who do wrong. Their intention is to 

extinguish Allah's light (by blowing) with their mouths: But 

Allah will complete His light, even though the unbelievers may 

detest (it). It is He who has sent His Messenger with guidance 

and the religion of truth. That He make it prevail over all 

religion, even though the pagans may detest (it). 

ر اُس چیز نے جو آسمانوں اور زمین میں ہے، اور وہ غالب اور 
 
اللہ کی تسبیح کی ہے ہ

اے لوگو جو ایمان لائے ہو، تم کیوں وہ ببات کہتے ہو جو کرتے نہیں  -حکیم ہے

دہ حرکت ہے کہ تم کہو وہ ببات جو کرتے نہیں اپسندیک

 

ردیک یہ سخت ب

 
 

  ہو؟اللہ کے ن

اللہ کو تو پسند وہ لوگ ہیں جو اس کی راہ میں اس طرح صف بستہ ہو کر لڑتے ہیں  -

اور بکاد کرو موسیٰؑ کی وہ ببات جو اس نے - گوبکا کہ وہ ایک سیسہ پلائی ہوئی دیوار ہیں

 دیتے ہو  کہ  اپنی قوم سے کہی تھی  

ت

ک
"اے میری قوم کے لوگو، تم کیوں مجھے اذی

حالانکہ تم خوب جانتے ہو کہ میں تمہاری طرف اللہ کا بھیجا ہوا رسول ہوں؟" پھر  

ب انہوں نے ٹیڑھ اختیار کی تو اللہ نے
ب

ان کے دل ٹیڑھے کر دیے، اللہ   بھی  ج

 نہیں دیتا

ت

ک
ٰؑ ابن مریمٰؑ کی وہ ببات جو اس نے کہی  -فاسقوں کو ہدای یی

کس عی

اور بکاد کرو 

رسول ہوں،             تھی کہ "اے بنی اسرائیل، میں تمہاری طرف اللہ کا بھیجا ہوا 

تصدیق کرنے والا ہوں اُس توراۃ کی جو مجھ سے پہلے آئی ہوئی موجود ہے، اور  
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ام احمد ہوگا 

 

ارت دینے والا ہوں ایک رسول کی جو میرے بعد آئے گا جس کا ب

ش

ب
ب

انیاں لے کر آبکا تو انہوں نے کہا یہ تو صریح  -"

ش
 

ب وہ ان کے ب اس کھلی کھلی ب
ب

مگر ج

را ظالم اور کون ہوگا جو اللہ پر جھوٹے بہتان -دھوکا ہے

 

اب بھلا اُس شخص سے نب

 جھکا دینے( کی دعوت دی  

ت

بباندھے حالانکہ اسے اسلام )اللہ کے آگے سر اطاع

ا

ت

 نہیں دبکا کرب

ت

ک
یہ لوگ اپنے منہ کی پھونکوں -     جا رہی ہو؟ ایسے ظالموں کو اللہ ہدای

ا چاہتے ہیں، اور اللہ کا فیصلہ یہ ہے کہ وہ اپنے نور کو پوا پھیلا 

 

سے اللہ کے نور کو بجھاب

اگوار ہو 

 

روں کو یہ کتنا ہی ب

 

وہی تو ہے جس نے اپنے رسول کو  -کر رہے گا خواہ کاف

اکہ اسے پورے کے پورے دین پر غالب  

ت

 اور دین حق کے ساتھ بھیجا ہے ب

ت

ک
ہدای

اگوار ہو

 

-کر دے خواہ مشرکین کو یہ کتنا ہی ب  

अल्लाह की तस्बीह की है हर उस चीज़ ने जो आसमानों और ज़मीन 

में है और वह ग़ाललब और हकीम है | ऐ लोगो जो ईमान लाए हो, तुम 

क्यों वह बात कहते हो जो करते नह ीं हो? अल्लाह के नज़द क यह 

सख्त नापसन्द दा हरकत है कक तुम कहो वह बात जो करते नह ीं | 

अल्लाह को तो पसन्द वे लोग हैं जो उसकी राह में इस तरह सफ़-

बस्ता होकर लड़ते हैं गोया कक वे एक सीसा पपलाई हुई द वार हैं | और 

याद करो मूसा की वह बात जो उसने अपनी क़ौम से कह  थी कक 

“मेर  क़ौम के लोगो, तुम क्यों मुझे अज़ीयत देते हो हालााँकक तुम ख़ूब 
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जानते हो कक मैं तुम्हार  तरफ़ अल्लाह का भेजा हुआ रसूल हूाँ?” किर 

जब उन्होंने टेढ़ इख़ततयार की तो अल्लाह ने भी उनके ददल टेढ़े कर 

ददए, अल्लाह फ़ालसकों को दहदायत नह ीं देता | और याद करो ईसा 

इब्न-ेमरयम की वह बात जो उसने कह  थी, “ऐ बनी-इसराईल, मैं 

तुम्हार  तरफ़ अल्लाह का भेजा हुआ रसूल हूाँ, तस्द क़ करनेवाला हूाँ 

उस तौरात की जो मुझसे पहले आई हुई मौजूद है, और बशारत 

देनेवाला हूाँ एक रसूल की जो मेरे बाद आएगा जजसका नाम अहमद 

होगा |” मगर जब वह उनके पास खुल -खुल  तनशातनयााँ लेकर आया 

तो उन्होंने कहा यह तो सर ह धोका है | अब भला उस शख्स से बड़ा 

ज़ाललम और कौन होगा जो अल्लाह पर झूटे बुहतान बााँधे हालााँकक उसे 

इस्लाम (अल्लाह के आगे सरे इताअत झुका देने) की दावत द  जा 

रह  हो? ऐसे ज़ाललमों को अल्लाह दहदायत नह ीं ददया करता | ये लोग 

अपने मुाँह की िूाँ कों से अल्लाह के नूर को बुझाना चाहते हैं, और 

अल्लाह का फ़ैसला यह है कक वह अपने नूर को पूरा िैलाकर रहेगा 

खाह काकफ़रों को यह ककतना ह  नागवार हो | वह  तो है जजसने अपने 

रसूल को दहदायत और द ने-हक़ के साथ भेजा है ताकक उसे पूरे के पूरे 

द न पर ग़ाललब कर दे खाह मुशररकीन को यह ककतना ह  नागवार हो 

| 


